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Début de la réunion à 09h18, sous la présidence de M. Dirk STERCKX.

1. Adoption du projet d'ordre du jour (PE 351.304)

L'ordre du jour est adopté.

2. Adoption du procès-verbal de la réunion 19.01.2005 (PE 351.319)

Le procès-verbal est adopté.

3. Communications du président

Le Président informe la délégation que la visite de la délégation du Congrès National du 
Peuple de la République Populaire de Chine est confirmée pour la semaine du 10 au 14 
octobre. Le président pourrait inviter les membres à noter d'ores et déjà ces dates dans leur 
agenda. Un programme plus détaillé sera bien entendu transmis en temps utile.

Outre les réunions de travail à Bruxelles, la délégation chinoise se rendra en Flandre et à 
Prague.

4. Echange de vues avec S.E. GUAN Chengyuan, Ambassadeur de la République populaire 
de Chine auprès de l'UE)

Le Président souhaite la bienvenue à l'Ambassadeur et lui passe la parole.
L'Ambassadeur se félicite de l'intensité et de la qualité des relations sino-européennes.

Il fournit des statistiques sur les échanges commerciaux entre l'UE et la Chine qui ont 
progressé à un point tel que les chiffres prévus pour 2007 ont été atteints dès 2004.
Il mentionne la coopération UE-Chine avec en particulier les projets GALLILEO, ITER et la 
coopération culturelle avec les Etats-Membres.

L'Ambassadeur exprime sa satisfaction pour l'intérêt que la Chine suscite au PE.  Il exprime le 
souhait que le Président BORRELL se rendra en Chine cette année, et espère qu'il pourra être 
présent ou représenté à la célébration des 30 ans des relations UE-Chine à Pékin au mois de 
mai prochain.

Il présente le travail de la mission de Chine auprès de l'UE et rappelle sa disponibilité pour 
toute aide.

Croissance économique et développement soutenable
Mme TRÜPPL s'inquiète du développement de l'énergie nucléaire.
L'Ambassadeur évoque la coopération de la Chine avec les pays les plus avancés en la matière, 
notamment la France, la Russie et le Canada afin d'assurer les meilleures conditions de sûreté.

M. HOPPENSTEDT interroge d'Ambassadeur sur les réserves de change de la banque centrale 
de Chine et la part que joue l'euro.

M. MAVROMMATIS interroge l'Ambassadeur sur la lutte contre la contrefaçon et la 
préparation des Jeux Olympiques.
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Mme HENNICOT-SCHOEPGES demande ce que la Chine envisage pour la protection du 
patrimoine architectural des villes chinoises et le relogement des habitants annoncés par le 
développement immobilier.

M. BUSHILL-MATTHEWS évoque la variété des échanges industriels UE-Chine.

M. ROUCEK pose la question du développement du tourisme chinois vers l'Euro/commerce 
au moyen de rééquilibrer le déficit européen, dans le domaine du commerce des biens.

L'Ambassadeur rappelle que la chine a soutenu depuis l'origine le développement de l'euro qui 
représente actuellement 10% des réserves de la banque centrale.  Il évoque les réflexions en 
cours.
Il mentionne les disparités régionales existantes et les enseignements que la Chine tire de la 
politique régionale de l'UE.
Il assure que la Chine est résolument engagée dans la lutte contre la contrefaçon.  Les JO 
seront une occasion d'améliorer l'urbanisme de Pékin.
Il évoque la politique d'auto-restriction que la Chine applique à l'exportation des textiles.  Dans 
le domaine de biens tels que l'automobile, la production chinoise est plus  tournée vers le 
marché intérieur que vers l'exportation.  Le nombre de touristes chinois augmente 
spontanément de façon très rapide, depuis l'entrée en vigueur de l'accord sur les visas 
touristiques, sans qu'il soit besoin d'autres mesures spécifiques de promotion, mais la politique 
de visas et de contrôle aux frontières de l'UE est perfectible.

Situation politique

Sir Robert ATKINS s'inquiète de l'effet que les menaces chinoises à l'égard de Taiwan peuvent 
avoir sur la levée de l'embargo sur les armes.  L'Ambassadeur déclare que le but de la Chine 
est le maintien de l'équilibre stratégique et la stabilité et non une politique ??
Mme ZIMMER s'inquiète du refus de la Chine de signer l'accord sur les mines anti-
personnelles.
Mme LICHTENBERGER interroge l'Ambassadeur sur la situation au Tibet et les rapports 
avec le Dalaï-Lama.

M. Dehaene interroge l'Ambassadeur sur l'attitude que la Chine entend adopter à l'égard de la 
Corée du Nord et des ses prétentions nucléaires.  M. MITCHELL interroge l'Ambassadeur sur 
l'évolution du régime en Corée du Nord.
L'Ambassadeur rappelle que les rapports entre la chine et la RPDC sont bons, mais que la 
chine a pour but la dénucléarisation de la péninsule par des moyens pacifiques.  La Chine 
s'efforce d'inciter la RPDC à renoncer à son isolement et à  rechercher la coopération 
internationale.

Mme DOYLE s'inquiète du bon traitement des chevaux qui participeront aux Jeux 
Olympiques.
Mme GEBHARDT et Mme TRÜPEL affirment qu'un progrès substantiel en matière de Droits 
de l'Homme serait un moyen plus sûr pour la Chine pour ???son importance internationale par 
la levée de l'embargo. Mme GEBHARDT rappelle que dans la précédente législature, l'idée 
d'une visite de la Délégation à Taiwan a été évoquée, qu'une telle visite d'information serait 
utile sans pour autant constituer une contradiction avec le principe d'une seule Chine.
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L'Ambassadeur rappelle que le principe à la base des relations diplomatiques avec la 
République populaire de Chine est la reconnaissance du gouvernement de la République 
populaire de Chine comme seule gouvernement légitime en Chine, ce qui n'exclut aucun 
contact économique, culturel ou d'information.  Il met toutefois en garde la délégation contre  
l'exploitation biaisée que les autorités de Taiwan risqueraient de faire d'une telle visite.

Il rappelle que la politique de la Chine est celle d'une réunification pacifique sur un pied 
d'égalité.
Il informe la délégation des progrès pragmatiques dans les relations continent/Taiwan tels les 
vols directs et l'importation de produits agricoles.

M. CALABUIG demande que la Chine fasse un geste de clémence à l'égard des personnes 
condamnées pour des faits connexes aux événements de Tien An Men comme signe de bonne 
volonté pour faciliter la levée de l'embargo.

L'Ambassadeur déclare que la situation des Droits de l'homme a beaucoup progressé, et que 
l'attitude > 0 de nombre de gouvernements d'Etats-membres de l'Union ne serait certainement 
pas telle si ce n'était pas le cas.

Les personnes détenues ne le sont pas pour leurs opinions  mais pour des actes criminels 
caractérisés.

M. H.-P.MARTIN demande à l'Ambassadeur si la perception actuellement connue en Europe 
que la Chine sera "La" Superpuissance du 21è siècle est généralement répandue en Chine.

Pour l'Ambassadeur, l'ambition de la Chine n'est pas de devenir une superpuissance mais de 
contribuer à l'émergence d'un ??

La priorité de la Chine est de garantir les conditions de stabilité qui fournissent son 
développement économique actuel, soutenu mais qu'il ne faut pas surestimer : au rythme 
actuel la Chine atteindra vers 2050 le niveau de développement qu'a aujourd'hui le Portugal.

5. Divers

Néant

6. Date et lieu de la prochaine réunion

La prochaine réunion de la Délégation aura lieu le 26 avril 2005.

Fin de la réunion à 10:48.
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Παρόντες
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Présents
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Robert Atkins, Katerina Batzeli, Joan Calabuig Rull, Pilar del Castillo Vera, Dorette Corbey, Gianni De Michelis, 
Hynek Fajmon, Evelyne Gebhardt, Karsten Friedrich Hoppenstedt, Piia-Noora Kauppi, Timothy Kirkhope, Toine 
Manders, Manolis Mavrommatis, Jan Olbrycht, Ria Oomen-Ruijten, Dimitrios Papadimoulis, Rihards Pīks, Herbert 
Reul, Libor Rouček,  Helga Trüpel, Gabriele Zimmer

Stedfortrædere/Stellvertreter/Αναπληρωτές/Substitutes/Suplentes/Suppléants/ Membri 
supplenti/Plaatsvervangers/Membros suplentes/Varajäsenet/Suppleanter:
Pervenche Berès, Philip Bushill-Matthews, Jorgo Chatzimarkakis, Avril Doyle, Erna Hennicot-Schoepges, Caroline 
Jackson, Othmar Karas, Evelin Lichtenberger, Hans-Peter Martin, Gay Mitchell, Struan Stevenson
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Art. 178,2 Bastiaan Belder, Roger Helmer

Endv. deltog/Weitere Teiln./
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Participaient également/
Hanno partecipato altresi΄/
Andere deelnemers/
Outros participantes/
Muut osallistujat/ Dessutom deltog 

(Dagsorden/Tagesordnung Pkt/Ημερήσια Διάταξη 
Σημεί/Point OJ/Punto OG/Agenda Punt/Ordem do dia-
punto/punto orden del dia/
Esityslistan kohta/Föredragningslista punkt):

* (P)    =Formand/Vorsitzender/Πρόεδρος/Chairman/Président/Presidente/Voorzitter/Presidente/Puheenjohtaja/Ordförande
(VP) =Næstform./Stellv. Vorsitz./Αντιπρόεδρος/Vice-Chairman/Vice-Président/Vicepresidente/Varapuheenjohtaja

Ondervoorz./Vice-Pres./Vicepres/Vice ordförande.

Til stede den/Anwesend am/Παρών στις/Present on/Présent le/Presente il/Aanwezig op/Presente em/Presente el/Läsnä/Närvarande den.
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invitación del presidente/Sur l'invitation du président/Su invito del presidente/Op uitnodiging van de voorzitter/A convite do 
presidente/Puheenjohtajan kutsusta/På ordförandens inbjudan:

Rådet/Rat/Συμβούλιο/Council/Consejo/Conseil/Consiglio/Raad/Conselho/Neuvosto/Rådet: (*)

Kommissionen/Kommission/Επιτροπή/Commission/Comisión/Commissione/Commissie/Commissão/Komissio/Kommissionen: (*)
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Andre deltagere/Andere Teilnehmer
Επίσης Παρόντες/Also present
Otros participantes/Autres participants/Altri partecipanti
Andere aanwezigen/Outros participantes
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Sekretariat der Fraktionen
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Verts/ALE
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EDD
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Luigi Mazza, Adriaan Bastiaansen
Silvestro Latella

Soultana Pantazidou, kerstin Eekman, 

Cab. du Président

Cab. du Secrétaire Général

Generaldirektorat
Generaldirektion
Γενική Διεύθυνση
Directorate-General
Dirección general
Direction générale
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Contrôle financier
Service juridique
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I
II
III
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V
VI
VII
VIII

Udvalgssekretariatet
Ausschubsekretariat
Γραμματεία επιτροπής
Committee secretariat
Secretaria de la comisión
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